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-In the Name of Allah, the All بِسمِ اللَّه الرحمنِ الرحيمِ
merciful, the All-compassionate 

      

)1 (ا اللَّهي كمبِاس ألُكإِنِّي أَس م(1) اللَّه O Allah, verily I beseech You in 
Your name: O Allah, 

يمحا ري نمحا ري O Most Merciful, O Most 
Compassionate, 

يمقا مي ا كَرِيمي O Most Generous, O Self-
Subsisting, 

يما قَدي يمظا عي O Greatest, O Eternal, 

يمكا حي يملا حي يملا عي O All-Knowing, O Forbearing, O 
Wise. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)2 (اتادالس ديا س(2) ي O Master of Masters, 

اتوعالد جِيبا مي O Acceptor of prayers, 

اتجرالد عافا ري O Elevator of rank, 

نَاتسالْح يلا وي O Guardian of good deeds, 

يئَاتالْخَط را غَافي O Forgiver of evil deeds, 

أَلاتسالْم يطعا مي O Granter of requests, 
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اتبا قَابِلَ التَّوي O Acceptor of repentance, 

اتالأَصْو عاما سي O Hearer of voices, 

اتيالْخَف مالا عي O Knower of attributes, 

اتيلالْب عافا دي O Repeller of calamities. 

 Praise be to You, there is no god سُبْحَانَكَ ياَ لا إلَهَ إلاّ أنْتَ 
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوْثَ الغَوْثَ الغَوْثَ 
relief 

 صْنا مِنَ النّارِ يا رَبخَل. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)3 (رِينالْغاف را خَي(3) ي O Best of forgivers, 

ينحالْفَات را خَيي O Best of deciders, 

رِينالنَّاص را خَيي O Best of helpers, 

ينماكالْح را خَيي O Best of rulers, 

ينازِقالر را خَيي O Best of providers, 

ينارِثالْو را خَيي O Best of inheritors 

يندامالْح را خَيي O Best of praisers, 

رِينالذَّاك را خَيي O Best of rememberers, 

يننْزِلالْم را خَيي O Best of Dischargers, 
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نِينسحالْم را خَيي O Best of benefactors. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

 O He, to Whom is all glory and (4) يا من لَّه الْعزَّةُ والْجمالُ) 4(
virtue, 

 O He, to Whom is all might and يا من لَّه الْقُدرةُ والْكَمالُ
perfection, 

 O He, to Whom is all dominion and يا من لَّه الْملْك والجلاَلُ
sublimity, 

 ,O He, Who is great above all يا من هو الْكَبِير الْمتَعال

 ,O He, Who creates heavy clouds يا منْشئَ السحابِ الثِّقَال

 ,O He, Who is the most powerful يا من هو شَديد الْمحال

 ,O He, Who is quick to reckon يا من هو سرِيع الْحسابِ

 O He, Who metes out the severest يا من هو شَديد الْعقَابِ
punishment, 

 O He, with Whom is the excellent يا من عنْده حسن الثَّوابِ
reward, 

 O He, with Whom is the Original يا من عنْده أُم الْكتَابِ
Book. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 
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بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)5 (كمبِاس ألُكإِنِّي أَس م(5) اللَّه O Allah, Verily I beseech You in 
Your name: 

نَّانا مي نَّانا حي O Charitable One, O Benefactor, 

انهرا بي انيا دي O Judge, O Proof, 

انا رِضْوي لْطَانا سي O Sovereign, O Approver, 

انحبا سي انا غُفْري    
انتَعسا مي 

O Forgiver, O Elevated One, O 
Helper, 

انيالْبو نا ذَا الْمي O Holder of blessings and 
manifestation. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)6 (هتظَمء لِّعٍكُلُّ شَي اضَعن تَوا م(6) ي O He before Whose greatness 
everything bows, 

هترء لِّقُدٍكُلُّ شَي تَسلَماس نا مي O He before Whose power 
everything submits, 

هزَّتء لِّعٍن ذَلَّ كُلُّ شَيا مي O He before Whose might 
overshadows everything, 

هتبيء لِّهٍكُلُّ شَي خَضَع نا مي O He before Whose awesomeness 
everything is humbled, 
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هتخَشْي نء مٍكُلُّ شَي انْقَاد نا مي O He before Whose fearsomeness 
everything yields, 

هخَافَتن مالُ مالْجِب ن تَشَقَّقَتا مي O He before Whose terribleness 
mountains shake, 

رِهاتُ بِأَماومالس تن قَاما مي O He before Whose command the 
heavens are raised, 

بِإِذْنِه ضُونالأَر تتَقَراس نا مي O He through Whose permission in 
the earths are secured, 

هدمبِح دعالر حبسن يا مي O He Whose glory the thunder 
proclaims, 

هلَكَتملِ ملَى أَهي عتَدعن لا يا مي O He Who is never cruel to his 
subjects. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

 ,O Forgiver of sins (7) يا غَافر الْخَطَايا) 7(

 ,O Dispeller of tribulations يا كَاشف الْبلاَيا

 ,O Aim of hopes يا منْتَهى الرجايا

 ,O Giver of abundant gifts يا مجزِلَ الْعطَايا

 ,O Bestower of bounties يا واهب الْهدايا

 ,O Provider of creatures يا رازِق الْبرايا

 ,O Judge of destinies يا قَاضي الْمنَايا
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 ,O Hearer of complaints يا سامع الشَّكَايا

 ,O Resurrector of creatures يا باعثَ الْبرايا

 .O Freer of captives يا مطْلق الأُسارى

 Praise be to You, there is no god سُبْحَانَكَ ياَ لا إلَهَ إلاّ أنْتَ 
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوْثَ الغَوْثَ الغَوْثَ 
relief 

 صْنا مِنَ النّارِ يا رَبخَل. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

 O He, to Whom is due all praise (8) يا ذَا الْحمد والثَّنَاءِ) 8(
and adoration, 

 O He, Who holds all pride and يا ذَا الْفَخْرِ والْبهاءِ
eminence, 

 O He, Who holds all honour and يا ذَا الْمجد والسنَاءِ
rank, 

 O He, Who makes promises and يا ذَا الْعهد والْوفَاءِ
honours them, 

 ,O He, Who pardons and is content يا ذَا الْعفْوِ والرضَاءِ

 O He, Who holds all abundance and يا ذَا الْمن والْعطَاءِ
provides, 

 O He, Who holds decision and يا ذَا الْفَصْلِ والْقَضَاءِ
judgement, 

 ,O He, Who is glorious and eternal يا ذَا الْعزِّ والْبقَاءِ

 O He, Who is liberal and يا ذَا الْجود والسخَاءِ
munificent, 

 O He, Who holds all blessings and يا ذَا الآلاءِ والنَّعماءِ
bounties, 
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 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)9 (كمبِاس ألُكإِنِّي أَس م(9) اللَّه O Allah, verily I beseech You in 
Your name: 

عافا دي انِعا مي O Preventer of misfortune, O 
Repeller of calamities. 

ا صَانِعي عافا ري O Elevator of rank, O Fashioner, 

عاما سي عا نَافي O Benefiter O Hearer, 

عا شَافي عاما جي O Aggregator, O Intercessor, 

عوسا مي عاسا وي O Magnanimous, O Increaser. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

 O Fashioner of every fashioned (10) يا صَانِع كُلِّ مصْنُوعٍ) 10(
thing, 

 ,O Creator of every created thing يا خَالق كُلِّ مخْلُوقٍ

 ,O Provider for every needy thing يا رازِق كُلِّ مرزُوقٍ
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لُوكمكُلِّ م لكاا مي O Sovereign over all subjects, 

 ,O Dispeller of every hardship يا كَاشف كُلِّ مكْروبٍ

 ,O Comforter of every griever يا فَارج كُلِّ مهمومٍ

 ,O Merciful to every sufferer يا راحم كُلِّ مرحومٍ

 ,O Helper of everything forsaken يا نَاصر كُلِّ مخْذُولٍ

 O Concealer of every blemished يا ساتر كُلِّ معيوبٍ
thing, 

ودطْرأَ كُلِّ ملْجا مي O Shelter for every exile. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

 ,O Provider in my hardship (11) يا عدتي عنْد شدتي) 11(

 O Source of Hope in my يا رجائي عنْد مصيبتي
misfortune, 

 ,O Companion in my isolation يا مؤنِسي عنْد وحشَتي

 ,O Fellow Traveller in my journey يا صَاحبِي عنْد غُربتي

 ,O Friend in my ease يا وليي عنْد نِعمتي

 ,O Rescuer from my trials يا غياثي عنْد كُربتي
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 ,O Guide in my perplexity يا دليلي عنْد حيرتي

 ,O Resource in my neediness يا غنَائي عنْد افْتقَارِي

 ,O Shelter in my helplessness يا ملْجئي عنْد اضْطرارِي

 .O Deliverer from my fears يا معينِي عنْد مفْزَعي

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

 ,O Knower of the unseen (12) يا علاَّم الْغُيوبِ) 12(

 ,O Forgiver of sins يا غَفَّار الذُّنُوبِ،

 ,O Concealer of defects يا ستَّار الْعيوبِ

 ,O Expeller of pain يا كَاشف الْكُروبِ

 O Transformer of the hearts يا مقَلِّب الْقُلُوبِ

 ,O Physician of the hearts يا طَبِيب الْقُلُوبِ

 ,O Illuminator of the hearts يا منَور الْقُلُوبِ

 ,O Intimate of the hearts يا أَنِيس الْقُلُوبِ

 ,O Dispeller of anxiety يا مفَرج الْهمومِ
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 .O Liberator from grief يا منَفِّس الْغُمومِ

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

)13 (كمبِاس ألُكإِنِّي أَس م(13) اللَّه O Allah, verily I beseech You in 
Your name: 

 ,O Glorious, O Virtuous يا جليلُ يا جميلُ

 ,O Protector, O Patron يا وكيلُ يا كَفيلُ

 ,O Guide, O Guarantor يا دليلُ يا قَبِيلُ

 O Bestower of Wealth, O Bestower يا مديلُ يا منِيلُ
of blessings, 

 O Bestower of strength, O Acceptor يا مقيلُ يا محيلُ
of repentance. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)14 (رِينيتَحيلَ الْملا د(14) ي O Guide of the waylaid, 

ينيثتَغساثَ الْميا غي O Rescuer of those who appeal, 

ينتَصْرِخسا صَرِيخَ الْمي O Helper of those who call, 
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تَجِيرِينسالْم ارا جي O Aider of those who call, 

ينفالْخَائ انا أَمي O Shelter of the fearful, 

نِينمؤالْم نوا عي O Succourer of the faithful, 

يناكسالْم ماحا ري O Merciful to the indigent, 

يناصأَ الْعلْجا مي O Refuge for the disobedient, 

ذْنِبِينالْم را غَافي O Forgiver of the sinner, 

ينضْطَرالْم ةوعد جِيبا مي O Responder to the supplicant 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)15 (انسالإِحو ودا ذَا الْج(15) ي O Master of liberality and 
beneficence, 

نَانتالإما ذَا الْفَضْلِ وي O Most gracious and obliging, 

انالأَمنِ وا ذَا الأَمي O Master of peace and security, 

انحبالسسِ وا ذَا الْقُدي O Most holy and above all defects, 

انيالْبو ةكْما ذَا الْحي O Master of wisdom and 
manifestation, 

انضْوالرو ةمحا ذَا الري O Master of mercy and satisfaction, 
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انهرالْبو ةجا ذَا الْحي O Master of argument and proof, 

لْطَانالسو ةظَما ذَا الْعي O Master of grandeur and 
sovereignty, 

انتَعسالْمو أْفَةا ذَا الري O Master of kindness and succour, 

انالْغُفْرفْوِ وا ذَا الْعي O Master of pardon and 
forgiveness. 

 Praise be to You, there is no god سُبْحَانَكَ ياَ لا إلَهَ إلاّ أنْتَ 
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوْثَ الغَوْثَ الغَوْثَ 
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

 O He, Who is the Lord over all (16) يا من هو رب كُلِّ شَيٍء) 16(
things, 

 O He, Who is the Allah of all يا من هو إِلَه كُلِّ شَيٍء
things, 

 O He, Who is the Creator of all يا من هو خَالق كُلِّ شَيٍء
things, 

 O He. Who is the Fashioner of all يا من هو صَانِع كُلِّ شَيٍء
things, 

 O He, Who is the Preceder of all يا من هو قَبلَ كُلِّ شَيٍء
things, 

 O He, Who is the Successor of all يا من هو بعد كُلِّ شَيٍء
things, 

 ,O He, Who is above all things يا من هو فَوق كُلِّ شَيٍء

 ,O He, Who knows all things يا من هو عالم بِكُلِّ شَيٍء

 O He, Who is Powerful over all يا من هو قَادر علَى كُلِّ شَيٍء
things, 



www.Duas.org   Joshn Kabir 2: 

 O He, Who is the Sustainer and يا من هو يبقَى ويفْنَى كُلُّ شَيٍء
Extinguisher of all things, 

 Praise be to You, there is no god سُبْحَانَكَ ياَ لا إلَهَ إلاّ أنْتَ 
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوْثَ الغَوْثَ الغَوْثَ 
relief 

 صْنا مِنَ النّارِ يا رَبخَل. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)17 (كمبِاس ألُكإِنِّي أَس م(17) اللَّه O Allah, verily I beseech You in 
Your name: 

نميها مي نمؤا مي O Securer of safety, O Protector, 

لَقِّنا مي نكَوا مي O Bestower of being, O Bestower of 
knowledge, 

نوها مي نيبا مي O Manifester, O Facilitator, 

نزَيا مي كِّنما مي O Provider of place, O Adorner, 

مقْسا مي نلعا مي O Proclaimer, O Distributor. 

      

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

)18 (يمقم هلْكي مف وه نا م(18) ي O Everlasting in His Kingdom, 

يمقَد لْطَانِهي سف وه نا مي O Eternal in His sovereignty, 
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يمظع هلاَلي جف وه نا مي O Greatest in His grandeur, 

يمحر هادبلَى عع وه نا مي O Most Merciful to His servants, 

يملء عٍبِكُلِّ شَي وه نا مي O Knower of everything, 

يملح صَاهع نبِم وه نا مي O Forbearing to him who disobeys 
Him, 

كَرِيم اهجن ربِم وه نا مي O Magnanimous to him who places 
his hope in Him, 

يمكح هي صُنْعف وه نا مي O He Who is Wise over what He 
has fashioned, 

يفلَط هتكْمي حف وه نا مي O He Who is Subtle in his Wisdom, 

يمقَد هي لُطْفف وه نا مي O He Who is Eternal in His 
Kindness. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)19 (ى إِلاَّ فَضْلُهجرن لا يا م(19) ي O He, from Whom no hope is 
entertained save by His Grace , 

هفْوأَلُ إِلاَّ عسن لا يا مي O He, from Whom nothing is 
begged save His Pardon, 

هإِلاَّ بِر نْظَرن لا يا مي O He, of Whom nothing is seen 
save His Goodness, 

لُهدإِلاَّ ع خَافن لا يا مي O He, from Whom nothing is feared 
save His Justice, 

لْكُهإِلاَّ م ومدن لا يا مي O He, Whose sovereignty alone of 
eternal, 
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لْطَانُهإِلاَّ س لْطَانن لا سا مي O He, Who alone has true majesty, 

تُهمحء رٍتْ كُلَّ شَيعسن وا مي O He, Whose blessings extend to 
all, 

هغَضَب تُهمحقَتْ ربس نا مي O He, Whose Wrath is surpassed by 
His Mercy, 

هلْمء عٍاطَ بِكُلِّ شَيأَح نا مي O He, Whose knowledge 
encompasses everything, 

ثْلَهم دأَح سن لَّيا مي O He, Who is without equal, 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)20 (مالْه ا فَارِج(20) ي O Remover of anxiety, 

الْغَم فا كَاشي O Expeller of sorrow, 

 ,O Forgiver of sins يا غَافر الذَّنْبِ

 ,O Acceptor of repentance يا قَابِلَ التَّوبِ

 ,O Creator of creatures يا خَالق الْخَلْقِ

دعالْو قا صَادي O Truthful in promises, 

دهي الْعوفا مي O Fulfiller of promises, 

رالس مالا عي O Knower of secrets, 
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بالْح لقا فَاي O Splitter of seed, 

 .O Provider for creatures يا رازِق الأَنَامِ

 Praise be to You, there is no god سُبْحَانَكَ ياَ لا إلَهَ إلاّ أنْتَ 
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوْثَ الغَوْثَ الغَوْثَ 
relief 

 صْنا مِنَ النّارِ يا رَبخَل. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)21 (كمبِاس ألُكإِنِّي أَس م(21) اللَّه O Allah, verily I beseech You in 
Your name: 

يفا وي يلا عي O High, O Perfect 

يلا مي ا غَنِيي O Independent, O Rich, 

يضا ري يفا حي O Kind, O Agreeable 

يدا بي يا زَكي O Purifier, O Eternal, 

يلا وي ا قَوِيي O Mighty, O Friend. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

 ,O He, Who reveals virtue (22) يا من أَظْهر الْجميلَ) 22(
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الْقَبِيح تَرس نا مي O He, Who conceals vice, 

ةرِيرذْ بِالْجاخؤي ن لَّما مي O He Who does not call to severe 
account for sins, 

تْرالس كتهي ن لَّما مي O He, Who does not disclose the 
disgrace of his servants, 

 ,O He, Who is the best forgiver يا عظيم الْعفْوِ

 ,O He, Who overlooks errancy يا حسن التَّجاوزِ

ةرغْفالْم عاسا وي O He, Whose forgiveness extends 
over all. 

ةمحنِ بِالريدطَ الْياسا بي O He, Whose Hands are stretched 
forth in mercy, 

 ,O He, Who knows all secrets يا صَاحب كُلِّ نَجوى

 O He, to Whom all complaints are يا منْتَهى كُلِّ شَكْوى
directed. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)23 (ابِغَةالس ةما ذَا النِّع(23) ي O Master of countless 
blessings, 

ةعاسالْو ةمحا ذَا الري O Master of limitless mercy, 

ابِقَةالس نَّةا ذَا الْمي O Master surpassing all obligation, 

لغَةاالْب ةكْما ذَا الْحي O Master of perfect wisdom, 
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لَةالْكَام ةرا ذَا الْقُدي O Master of infinite might, 

ةعالْقَاط ةجا ذَا الْحي O Master of the decisive argument, 

ةرالظَّاه ةاما ذَا الْكَري O Master of the manifest miracle, 

ةمائالد زَّةا ذَا الْعي O Master of perpetual prestige, 

ينَةتالْم ةا ذَا الْقُوي O Master of great strength, 

ةنِيعالْم ةظَما ذَا الْعي O Master of unsurpassable glory 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)24 (اتاومالس عيدا ب(24) ي O Originator of the heavens, 

اتلَ الظُّلُماعا جي O Maker of darkness, 

اتربالْع ماحا ري O Merciful to those who weep, 

اتثَريلَ الْعقا مي O He Who oversees slips and 
errors, 

اتروالْع راتا سي O Concealer of defects, 

اتويِي الأَمحا مي O Reviver of the dead, 

اتنْزِلَ الآيا مي O Revealer of signs, 
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نَاتسالْح فضَعا مي O Increaser of virtue, 

ئَاتيي الساحا مي O Who rubs out vices, 

اتمالنَّق يدا شَدي O He Who calls to account. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)25 (كمبِاس ألُكإِنِّي أَس م(25) اللَّه O Allah, verily I beseech You 
in Your name: 

رقَدا مي رصَوا مي O Fashioner, O Preordainer, 

رطَها مي ربدا مي O Planner, O Purifier, 

رسيا مي رنَوا مي O Illuminator, O Facilitator, 

رنْذا مي شِّربا مي O Giver of glad tidings, O Warner, 

خِّرؤا مي مقَدا مي O Giver of precedence, O 
Postponer. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 
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 ,O Lord of the Sanctuary (26) يا رب الْبيت الْحرامِ) 26(

 ,O Lord of the holy month يا رب الشَّهرِ الْحرامِ

 ,O Lord of the Holy City يا رب الْبلَد الْحرامِ

 O Lord of the Rukn and the يا رب الركْنِ والْمقَامِ
Maqam, 

 ,O Lord of the Mashair of Mecca يا رب الْمشْعرِ الْحرامِ

 O Lord of the Holy Mosque in يا رب الْمسجِد الْحرامِ
Mecca, 

 O Lord of what is lawful and what يا رب الْحلِّ والْحرامِ
is proscribed, 

 ,O Lord of light and darkness يا رب النُّورِ والظَّلاَمِ

 ,O Lord of salutation and peace يا رب التَّحية والسلاَمِ

 O Lord of strength among يا رب الْقُدرة في الأَنَامِ
creatures. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)27 (ينماكالْح كَما أَح(27) ي O Highest of all authorities, 

ينلادلَ الْعدا أَعي O Most Just of all the just, 

ينقالصَّاد قا أَصْدي O Most Trustworthy of all the 
trustworthy, 
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رِينالطَّاه را أَطْهي O Purest of the pure, 

ينلقالْخَا نسا أَحي O Best of creators, 

بِيناسالْح عرا أَسي O Quickest Reckoner, 

ينعامالس عما أَسي O Best of listeners, 

رِينالنَّاظ صَرا أَبي O Most vigilant of invigilators, 

ينعالشَّاف ا أَشْفَعي O Best of intercessors, 

ينمالأَكْر ما أَكْري O Most honourable of all. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)28 (لَه ادمن لا عم ادما ع(28) ي O Supporter of the 
unsupported, 

لَه نَدن لا سم نَدا سي O Helper of the helpless, 

لَه ن لا ذُخْرم ا ذُخْري O Protector of the unprotected, 

زَ لَهرن لا حزَ مرا حي O Shield for the defenseless, 

اثَ لَهين لا غاثَ ميا غي O Hearer of the unheard appeal, 

لَه ن لا فَخْرم ا فَخْري O Pride of those without pride, 
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زَّ لَهن لا عزَّ ما عي O Honour of the honourless, 

لَه ينعن لا مم ينعا مي O Giver of Aid to the unaided, 

لَه ن لا أَنِيسم ا أَنِيسي O Friend of the forsaken, 

لَه انن لا أَمم انا أَمي O Shelter of the shelterless. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)29 (كمبِاس ألُكإِنِّي أَس م(29) اللَّه O Allah, verily I beseech You 
in Your name: 

ما قَائي ماصا عي O Protector, O Persistent, 

ماحا ري مائا دي O Eternal, O Merciful, 

ماكا حي مالا سي O Accorder of peace, 

ما قَاسي مالا عي O Omniscient, O Distributor, 

 .O Preventer, O Opener يا قَابِضُ يا باسطُ

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 
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)30 (هصَمتَعنِ اسم ماصا ع(30) ي O Protector of he who seeks 
His protection, 

همحتَرنِ اسم ماحا ري O Merciful to he who requests His 
mercy, 

هتَغْفَرنِ اسم را غَافي O Forgiver of the implore His 
forgiveness, 

هتَنْصَرنِ اسم را نَاصي O Helper of he who asks for His 
help, 

فَظَهتَحنِ اسظَ مافا حي O Protector of he who seeks His 
protection, 

همتَكْرنِ اسم كْرِما مي O Magnanimous to he who seeks 
His magnanimity, 

هشَدتَرنِ اسم دشرا مي O Guide for he who seeks His 
guidance, 

خَهتَصْرنِ اسا صَرِيخَ مي O Giver of Aid to he who seeks His 
aid, 

،انَهتَعنِ اسم ينعا مي O Helper of he who appeals to Him, 

تَغَاثَهنِ اسيثَ مغا مي O Rescuer of he who appeals to 
Him, 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)31 (ضَامزِيزاً لا يا ع(31) ي O Powerful Who is never 
overpowered, 

امريفاً لا يا لَطي O Benign Who is invisible, 
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نَاموماً لا يا قَيي O Self-Subsistent Who never 
sleeps, 

 ,O Eternal Who never perishes يا دائماً لا يفُوتُ

 ,O Ever-living Who never dies يا حياً لا يموتُ

 ,O Monarch Whose rule is endless يا ملكاً لا يزُولُ

 ,O Eternal Who is imperishable يا باقياً لا يفْنَى

 ,O Omniscient Who never forgets يا عالماً لا يجهلُ

مطْعداً لا يا صَمي O Independent Who needs no 
sustenance, 

فضْعاً لا يا قَوِيي O Mighty Who never weakens. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)32 (كمبِاس ألُكإِنِّي أَس م(32) اللَّه O Allah, verily I beseech You 
in Your name: 

داحا وي دا أَحي O Unique, O One, 

اجِدا مي دا شَاهي O Present, O Praiser, 

داشا ري داما حي O Exalted, O Guide, 

 ,O Resurrector, O Heir يا باعثُ يا وارِثُ
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عا نَافي ا ضَاري O Harmful to the unjust, 
O Beneficial to the just. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

 ,O Grandest of all the grand (33) يا أَعظَم من كُلِّ عظيمٍ) 33(

 O Most Magnanimous of all the يا أَكْرم من كُلِّ كَرِيمٍ
magnanimous, 

 ,O Most Merciful of all the merciful يا أَرحم من كُلِّ رحيمٍ

 O Most Knowledgeable of all يا أَعلَم من كُلِّ عليمٍ
knowers, 

 ,O Most Wise of all the wise يا أَحكَم من كُلِّ حكيمٍ

 ,O Most Ancient of all the ancient يا أَقْدم من كُلِّ قَديمٍ

 ,O Most Great of all the great يا أَكْبر من كُلِّ كَبِيرٍ

يفكُلِّ لَط نم ا أَلْطَفي O Most Benign of all the benign, 

 O Most Magnificent of all the يا أَجلَّ من كُلِّ جليلٍ
magnificent, 

 .O Most Mighty of all the mighty يا أَعزَّ من كُلِّ عزِيزٍ

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 
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بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

 O Most Magnanimous in (34) يا كَرِيم الصَّفْحِ) 34(
overlooking sins, 

نالْم يمظا عي O Greatest Benefactor, 

 ,O Most Bounteous in goodness يا كَثير الْخَيرِ

 ,O Eternal in grace يا قَديم الْفَضْلِ

،اللُّطْف مائا دي O Eternal in subtlety, 

 ,O Creator of subtlety يا لَطيف الصُّنْعِ

 ,O Remover of pain يا منَفِّس الْكَربِ

الضُّر فا كَاشي O Healer of injury, 

لْكالْم لكاا مي O Master of dominion, 

قي الْحا قَاضي O True Judge. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)35 (يفو هدهي عف وه نا م(35) ي O He Who fulfils His promise, 
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قَوِي هفَائي وف وه نا مي O He Who is Strong in His 
fulfillment, 

يلع هتي قُوف وه نا مي O He Who is great in His might, 

قَرِيب هلُوي عف وه نا مي O He Who is near everyone in spite 
of His greatness, 

يفلَط بِهي قُرف وه نا مي O He Who is benign in His 
weariness, 

شَرِيف هي لُطْفف وه نا مي O He Who is noble in His 
benignity, 

 O He Who is powerful in His يا من هو في شَرفه عزِيزٌ
nobility, 

يمظع زِّهي عف وه نا مي O He Who is great in His power, 

جِيدم هتظَمي عف وه نا مي O He Who is exalted in His 
greatness, 

يدمح هدجي مف وه نا مي O He Who is praiseworthy in his 
exaltation. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)36 (كمبِاس ألُكإِنِّي أَس م(36) اللَّه O Allah, verily I beseech You 
in Your name: 

 ,O Sufficient, O Restorer of health يا كَافي يا شَافي

 O Faithful, O Forgiver يا وافي يا معافي

 ,O Guide, O Summoner يا هادي يا داعي
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 ,O Judge, O Agreeable يا قَاضي يا راضي

 O High, O Eternal يا عالي يا باقي

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)37 (لَّه عء خَاضٍن كُلُّ شَيا م(37) ي O He before Whom everything 
bows, 

لَّه عء خَاشٍن كُلُّ شَيا مي O He before Whom everything is 
humbled, 

لَّه نء كَائٍكُلُّ شَي نا مي O He for Whom everything exists, 

بِه ودجوء مٍن كُلُّ شَيا مي O He to Whom everything owes its 
existence, 

هإِلَي نِيبء مٍن كُلُّ شَيا مي O He to Whom everything returns, 

نْهم فء خَائٍن كُلُّ شَيا مي O He of Whom everything is afraid, 

بِه مء قَائٍن كُلُّ شَيا مي O One to Whom everything owes its 
stability, 

هإِلَي رء صَائٍن كُلُّ شَيا مي O He towards Whom everything 
retreats, 

هدمبِح حبسء يٍكُلُّ شَي نا مي O He Whom everything glorifies 
with praise, 

ههجإِلاَّ و لكاء هٍن كُلُّ شَيا مي O He besides Whom everything is 
perishable. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 
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 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)38 (هإِلاَّ إِلَي فَرن لا ما م(38) ي O He-there is no retreat but 
towards Him, 

هإِلاَّ إِلَي فْزَعن لا ما مي O He-there is no place of protection 
except with Him, 

هإِلاَّ إِلَي قْصَدن لا ما مي O He—there is no right path except 
that which leads to Him, 

هإِلاَّ إِلَي نْهم ىنجن لا ما مي O He-there is no shelter against 
Him but with Him, 

إِلاَّ إلَيه غَبرن لا يا مي O He-there is no inclination 
towards anyone except Him, 

ةَ إِلاَّ بِهلا قُولَ وون لا حا مي O He-there is no strength and 
vigour but from Him, 

إِلاَّ بِه انتَعسن لا يا مي O He-none is invoked for help but 
He. 

هلَيكَّلُ إِلاَّ عتَون لا يا مي O He-trust is not reposed in anyone 
but He, 

وى إِلاَّ هجرن لا يا مي O He-hope is not entertained from 
anyone except from He, 

وإِلاَّ ه دبعن لا يا مي O He-none is worshipped except He 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 
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)39 (وبِينهرالْم را خَي(39) ي O Best of those who are feared, 

غُوبِينرالْم را خَيي O Best of those who are liked, 

طْلُوبِينالْم را خَيي O Best of those who are sought, 

ينولؤسالْم را خَيي O Best of those who are entreated, 

ينقْصُودالْم را خَيي O Best of those who are longed for, 

ذْكُورِينالْم را خَيي O Best of those who are 
remembered, 

شْكُورِينالْم را خَيي O Best of those to whom thanks are 
offered, 

وبِينبحالْم را خَيي O Best of those who are loved, 

ينوعدالْم را خَيي O Best of those who are called on, 

ينتَأْنِسسالْم را خَيي O Best of those who are held in 
affection. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)40 (كمبِاس ألُكإِنِّي أَس م(40) اللَّه O Allah, verily I entreat You in 
Your name: 

راتا سي را غَافي O Forgiver, O Concealer [of 
defects] 

را فَاطي را قَاهي را قَادي O Mighty, O Supreme, O Creator, 
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ابِرا جي را كَاسي O Shatterer, O Joiner, 

را نَاصي را نَاظي را ذَاكي O Rememberer, O Seeing, O 
Helper. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

 O He Who created and (41) يا من خَلَق فَسوى) 41(
perfected, 

 O He Who made everything to يا من قَدر فَهدى
measure and guided, 

 ,O He Who removes misfortunes يا من يكْشف الْبلْوى

 ,O He Who overhears secrets يا من يسمع النَّجوى

 ,O He Who rescues the drowning يا من ينْقذُ الْغَرقَى

 ,O He Who saves the distressed يا من ينجِي الْهلْكَى

 O He Who restores the sick to يا من يشْفي الْمرضَى
health, 

 O He who makes [His slaves] laugh يا من أَضْحك وأَبكَى
and weep, 

 O He Who causes to dies and calls يا من أَماتَ وأَحيا
to life, 

 O He Who has created pairs of male يا من خَلَق الزَّوجينِ الذَّكَر والأُنْثَى
and female. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 
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 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)42 (بِيلُهرِ سحالْبو ري الْبن فا م(42) ي O He Whose course is on land 
and in water, 

اتُهي الآفَاقِ آين فا مي O He Whose signs are in the 
universe, 

انُههرب اتي الآين فا مي O He in Whose signs are 
undeniable proofs, 

تُهرقُد اتمي الْمن فا مي O He Whose; might is exhibited in 
causing death, 

تُهربورِ عي الْقُبن فا مي O He Whose lesson is in graves, 

لْكُهم ةاميي الْقن فا مي O He Whose kingdom will be on the 
Day of Judgement, 

تُهبيابِ هسي الْحن فا مي O He in Whose reckoning of deeds 
is His dread, 

هقَضَاؤ يزَاني الْمن فا مي O He in Whose balance is His 
order, 

هابثَو نَّةي الْجن فا مي O He Whose paradise is the place of 
His good reward, 

هقَابي النَّارِ عن فا مي O He Whose hell is the place of 
chastisement. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 
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)43 (فُونالْخَائ برهي هإِلَي نا م(43) ي O He-the frightened flee to 
Him, 

ونذْنِبالْم فْزَعي هإِلَي نا مي O He-sinners take shelter with 
Him, 

وننِيبالْم دقْصي هإِلَي نا مي O He-the repentant return to Him, 

وندالزَّاه غَبري هإِلَي نا مي O He-the pious incline towards 
Him, 

ونريتَحأُ الْملْجي هإِلَي نا مي O He-the confounded seek shelter 
in Him, 

ونرِيدالْم تَأْنِسسي بِه نا مي O He-the desirous have affliction 
for Him, 

ونبحالْم رفْتَخي بِه نا مي O He-lovers are proud of Him, 

ئُونالْخَاط عطْمي فْوِهي عن فا مي O He-transgressors have agreed for 
His forgiveness, 

نُونوقالْم كُنسي هإِلَي نا مي O He-those who are sure in faith 
receive consolation from Him, 

كِّلُونتَوكَّلُ الْمتَوي هلَيع نا مي O He-those who trust Him rely on 
Him. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)44 (كمبِاس ألُكإِنِّي أَس م(44) اللَّه O Allah, verily I entreat You in 
Your name: 

ا طَبِيبي بِيبا حي O Friend, O physician, 

يبقا ري ا قَرِيبي O Near, O Supervisor, 
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هِيبا مي سيِبا حي O Reckoner to account, O Awful, 

جِيبا مي يبثا مي O Rewarder, O Acceptor, 

يرصا بي ا خَبِيري O Aware, O All-Seeing. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

 ,O Nearest of all (45) يا أَقْرب من كُلِّ قَرِيبٍ) 45(

 ,O Friendliest of all the friends يا أَحب من كُلِّ حبِيبٍ

 O Possessor Of greater insight than يا أَبصَر من كُلِّ بصيرٍ
all others, 

 O Most Aware of all يا أَخْبر من كُلِّ خَبِيرٍ

كُلِّ شَرِيف نم فا أَشْري O Noblest of all the nobles, 

 ,O Most Exalted of all the exalted يا أَرفَع من كُلِّ رفيعٍ

كُلِّ قَوِي نى ما أَقْوي O Mightiest of all mighty, 

كُلِّ غَنِي نا أَغْنَى مي O Most Independent of all, 

ادوكُلِّ ج نم دوا أَجي O Most Generous of all, 

وفؤكُلِّ ر نم أَفا أَري O Kindest of all those who are kind 
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 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

 O Dominant who is not(46) يا غَالباً غَير مغْلُوبٍ) 46(
overpowered, 

 .O Designer who is not made يا صَانِعاً غَير مصْنُوعٍ

 ,O Creator who is not created يا خَالقاً غَير مخْلُوقٍ

لُوكمم رلكاً غَياا مي O Master and not the slave, 

 O All-Dominant who is not يا قَاهراً غَير مقْهورٍ
dominated, 

 ,O Exalter and the Exalted يا رافعاً غَير مرفُوعٍ

فُوظحم رظاً غَيافا حي O Protector who needs no 
protection, 

 ,O Helper who needs no help يا نَاصراً غَير منْصُورٍ

 ,O Witness who is not absent يا شَاهداً غَير غَائبٍ

يدعب را قَرِيباً غَيي O Near who is not distant. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 
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 ,O Light of lights (47) يا نُور النُّورِ) 47(

 ,O Illuminator of light يا منَور النُّورِ

 O Creator of light يا خَالق النُّورِ

 ,O Planner of light يا مدبر النُّورِ

 ,O Estimator of light يا مقَدر النُّورِ

 ,O Light of all lights يا نُور كُلِّ نُورٍ

 O Light that precedes in existence يا نُوراً قَبلَ كُلِّ نُورٍ
every light, 

 ,O Light that will survive all lights يا نُوراً بعد كُلِّ نُورٍ

 ,O Light that is above every light يا نُوراً فَوق كُلِّ نُورٍ

نُور هثْلكَم سا نُوراً لَّيي O Light like of which there is no 
light. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)48 (شَرِيف هطَاؤع نا م(48) ي O He Whose gift is noble, 

يفلَط لُهعن فا مي O He Whose action is subtle, 
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يمقم ن لُّطْفُها مي O He Whose kindness is persistent, 

يمقَد انُهسإِح نا مي O He Whose beneficence is eternal, 

قح لُهن قَوا مي O He Whose word is right, 

قدص هدعن وا مي O He Whose promise is true, 

 ,O He Whose forgiveness is a grace يا من عفْوه فَضْلٌ

 O He Whose chastisement is يا من عذَابه عدلٌ
justice, 

لْوح هكْرذ نا مي O He Whose remembrance is sweet, 

يممع ن فَضْلُها مي O He Whose grace is universal. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)49 (كمبِاس ألُكإِنِّي أَس م(49) اللَّه O Allah, verily I entreat You in 
Your name: 

 ,O Facilitator, O Separator يا مسهلُ يا مفَصِّلُ

 O Alterer, O Humiliating of the يا مبدلُ يا مذَلِّلُ
proud, 

 ,O Degrader, O Benefactor يا منَزِّلُ يا منَولُ

 ,O Munificent, O Giver of respite يا مفْضلُ يا مجزِلُ
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 ,O Grantor of respite, O Virtuous يا ممهِلُ يا مجملُ

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

 ,O He Who sees but is not seen (50) يا من يرى ولا يرى) 50(

خْلَقلا يو خْلُقن يا مي O He Who creates and is not 
created, 

 ,O He Who guides and is not guided يا من يهدي ولا يهدى

 O He Who receives to life and is not يا من يحيِي ولا يحيى
brought to life, 

 O He Who questions and is not يا من يسأَلُ ولا يسأَلُ
questioned, 

مطْعلا يو مطْعن يا مي O He Who feeds and does not eat, 

هلَيع ارجلا يو جِيرن يا مي O He Who gives protection and is 
in no need of protection, 

هلَيقْضَى علا يي وقْضن يا مي O He Who judges and against 
Whom no judgement is passed, 

هلَيع كَمحلا يو كُمحن يا مي O He Who commands but is not 
commanded: 

ولَدي لَمو دلي ن لَّما مي O He Who begets not, nor is He 
begotten, 

دكُفُواً أَح كُن لَّهي لَمو And there is none like unto Him. 

 Praise be to You, there is no god سُبْحَانَكَ ياَ لا إلَهَ إلاّ أنْتَ 
but You, 
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 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوْثَ الغَوْثَ الغَوْثَ 
relief 

 صْنا مِنَ النّارِ يا رَبخَل. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)51 (يبسالْح ما نِع(51) ي O Best reckoner, 

الطَّبِيب ما نِعي O Best physician, 

يبقالر ما نِعي O Best guardian, 

القَرِيب ما نِعي O Best near one, 

جِيبالم ما نِعي O Best responder, 

بِيبالح ما نِعي O Best friend, 

 ,O Best surety يا نِعم الكَفيلُ

 ,O Best protector يا نِعم الوكيلُ

لىوالم ما نِعي O Best master, 

يرالنَّص ما نِعي O Best helper. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 
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)52 (ينارِفالْع وررا س(52) ي O Joy of saints, 

ينبحنَى الْما مي O Desire of friends. 

ينرِيدالْم ا أَنِيسي O Friend of seekers, 

ابِينالتَّو بِيبا حي O Friend of penitents, 

لِّينقالْم ازِقا ري O Provider of sustenance to the 
poor, 

ذْنِبِيناءَ الْمجا ري O Hope of sinners, 

ينابِدنِ الْعيةَ عا قُري O Coolness of worshippers' eyes, 

وبِينكْرنِ الْمع نَفِّسا مي O Remover Of sufferers' pain, 

ينومغْمنِ الْمع جفَرا مي O Dispeller of the sorrows of the 
sorrowful, 

رِينالآخو ينلالأَو ا إِلَهي O Allah of the first and the last 
generation. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)53 (كمبِاس ألُكإِنِّي أَس م(53) اللَّه O Allah, verily I entreat You in 
Your name: 

 ,O our Lord, O our Allah يا ربنَا يا إِلَهنَا

 ,O our Chief, O our Master يا سيدنَا يا مولانَا
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 ,O our Helper, O our Protector يا نَاصرنَا يا حافظَنَا

 ,O our Guide, O our Aider يا دليلَنَا يا معينَنَا

 .O our Friend, O our Physician يا حبِيبنَا يا طَبِيبنَا

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

 O Lord of the prophets and the (54) يا رب النَّبِيين والأَبرارِ) 54(
virtuous, 

 O Lord of the righteous and chosen يا رب الصِّديقين والأَخْيارِ
one, 

 ,O Lord of paradise and hell يا رب الجنَّة والنَّارِ

 ,O Lord of the small and the great يا رب الصِّغَارِ والْكبارِ

 ,O Lord of grains and fruits يا رب الْحبوبِ والثِّمارِ

 ,O Lord of canals and trees يا رب الأَنْهارِ والأَشْجارِ

 ,O Lord of forest and desert يا رب الصَّحارِي والْقفَارِ

 ,O Lord of lands and seas يا رب الْبرارِي والْبِحارِ

 ,O Lord of night and day يا رب اللَّيلِ والنَّهارِ

 O Lord of the manifest and the يا رب الإِعلاَن والإِسرارِ
hidden. 
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 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)55 (هرء أَمٍي كُلِّ شَين نَّفَذَ فا م(55) ي O He, Whose command 
operates in everything, 

هلْمء عٍبِكُلِّ شَي قن لَّحا مي O He, Whose knowledge 
encompasses everything, 

تُهرء قُدٍلَغَتْ إِلَى كُلِّ شَيب نا مي O He, Whose control extends to 
everything, 

همنِع ادبي الْعصحن لا يا مي O He, Whose bounties cannot be 
counted by His slaves, 

هشُكْر قلُغُ الْخَلائن لا تَبا مي O He, Whom His creatures cannot 
adequately thank, 

لاَلَهج امالأَفْه رِكن لا تُدا مي O He, Whose grandeur cannot be 
comprehended by the intellect, 

هكُنْه امهن لا تَنَالُ الأَوا مي O He, Whose reality cannot be 
acquired by the imagination, 

هاؤاءُ رِدرِيبالْكةُ وظَمنِ الْعا مي O He, Whose garb is majesty and 
greatness, 

قَضَاءَه ادبالْع درن لا يا مي O He, Whose judgement cannot be 
reversed by His slave, 

لْكُهإِلا م لْكن لا ما مي O He, Whose alone is the kingdom 
and no one else' 

هطَاؤطَاءَ إِلا عن لا عا مي O He, Whose alone is the gift and 
none else's, 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 
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بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

 O He, for Whom are noblest (56) يا من لَّه الْمثَلُ الأَعلَى) 56(
examples, 

 O He, for Whom are high يا من لَّه الصِّفَاتُ الْعلْيا
attributes, 

 O He, Who is the Master of the يا من لَّه الآخرةُ والأُولَى
beginning and the end, 

 O He, Who is the Master of the يا من لَّه جنَّةُ الْمأْوى
abode of paradise, 

 ,O He, for Whom are great signs يا من لَّه الآياتُ الْكُبرى

 O He, for Whom are beautiful يا من لَّه الأَسماءُ الْحسنَى
names, 

 O He, for Whom is order and يا من لَّه الْحكْم والْقَضَاءُ
judgement, 

 O He, Who rules over the يا من لَّه الْهواءُ والْفَضَاءُ
atmosphere and the expanse, 

 O He, Whose is the Lordship of the يا من لَّه الْعرشُ والثَّرى
highest heaven and the earth, 

 O He, Who is the Master of the يا من لَّه السماواتُ الْعلَى
high heavens. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)57 (كمبِاس ألُكإِنِّي أَس م(57) اللَّه O Allah, verily I entreat You in 
Your name: 
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ا غَفُوري فُوا عي O Pardoner, O Forgiver, 

يا شَكُور ورا صَبي O Patient, O Greatest appreciator 
(of good), 

طُوفا عي وفؤا ري O Kind, O Sympathetic, 

وددا وولُ يؤسا مي O Besought, O Friend, 

وسا قُدي وحبا سي O Most Glorified, O Most Holy. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)58 (تُهظَمماءِ عي السن فا م(58) ي O He, Whose greatness is in 
the heavens, 

اتُهضِ آيي الأَرن فا مي O He, Whose signs are on the earth, 

لُهلائء دٍي كُلِّ شَين فا مي O He, Whose proofs are manifest in 
everything, 

هبائجارِ عي الْبِحن فا مي O He, Whose wonders are in the 
seas, 

نُهالِ خَزَائي الْجِبن فا مي O He, Whose treasures are in the 
mountains, 

هيدعي ثُم أُ الْخَلْقدبن يا مي O He, Who originated Creation 
which then returns to Him, 

كُلُّه رالأَم جِعري هإِلَي نا مي O He, towards Whom is the return 
of every matter, 

ء لُّطْفَهٍي كُلِّ شَيف رأَظْه نا مي O, Whose Kindness is evident in 
everything, 
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ء خَلَقَهٍكُلَّ شَي نسأَح نا مي O He, Who makes best everything 
which He has created, 

تُهرقِ قُدي الْخَلائف فن تَصَرا مي O He, Whose authority is wielded 
over all creatures. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)59 (لَه بِيبن لا حم بِيبا ح(59) ي O Friend of he who has no 
friend, 

لَه ن لا طَبِيبم ا طَبِيبي O Physician of he who has no 
physician, 

لَه جِيبن لا مم جِيبا مي O Responder to he who has no 
responder, 

لَه يقن لا شَفم يقا شَفي O Affectionate One to he whom 
none hold in affection, 

لَه يقفن لا رم يقفا ري O Friend of he who has no friend, 

يثَ لَهغن لا ميثَ مغا مي O Helper of he who has no help, 

يلَ لَهلن لا ديلَ ملا دي O Guide of he who has no guide, 

لَه ن لا أَنِيسم ا أَنِيسي O Associate of the forlorn, 

لَه ماحن لا رم ماحا ري O Merciful One towards he on 
whom no one has mercy, 

لَه بن لا صَاحم با صَاحي O Companion of he who has no 
companion. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 
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 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)60 (تَكْفَاهنِ اسي ما كَاف(60) ي O Sufficer for those who seek 
sufficiency, 

اهدتَهنِ اسي مادا هي O Guide for those who seek 
guidance, 

تَكْلاَهنِ اسلئَ ما كَاي O Protector for those who seek 
protection, 

اهعتَرنِ اسي ماعا ري O Granter for concession to those 
who seek concession, 

تَشْفَاهنِ اسي ما شَافي O Healer for those who seek cure, 

تَقْضَاهنِ اسي ما قَاضي O Just One for those who seek 
justice, 

تَغْنَاهنِ اسغْنِي ما مي O Bestower of wealth for those who 
seek wealth, 

فَاهتَونِ اسي موفا مي O Fulfiller of promises for those 
who seek fulfillment, 

اهتَقْونِ اسي مقَوا مي O Granter of strength for those who 
seek strength, 

لاهتَونِ اسم يلا وي O Aider of those who seek aid. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 
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)61 (كمبِاس ألُكإِنِّي أَس م(61) اللَّه O Allah , verily I entreat You in 
Your name: 

ازِقا ري لقا خَاي O Creator, O Provider of 
sustenance, 

قا صَادي قا نَاطي O Creator of speech, O Truthful, 

ا فَارِقي لقا فَاي O Splitter, O Separator, 

قاتا ري قا فَاتي O Breaker, O Combiner, 

قاما سي ابِقا سي O Foremost, O Most High. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)62 (ارالنَّهلَ واللَّي قَلِّبن يا م(62) ي O He, Who changes night and 
day, 

ارالأَنْوو اتلَ الظُّلُمعن جا مي O He, Who has created darkness 
and light, 

وررالْحالظِّلَّ و خَلَق نا مي O He, Who has bestowed shade and 
heat, 

رالْقَمو سالشَّم خَّرس نا مي O He, Who has brought into 
subjection the sun and the moon, 

الشَّرو رالْخَي رن قَدا مي O He, Who has ordained virtue and 
vice, 

 O He, Who has created death and يا من خَلَق الْموتَ والْحياةَ
life, 

رالأَمو الْخَلْق ن لَّها مي O He, Who has made the body and 
the soul, 
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 O He, Who has neither taken a wife يا من لَّم يتِّخذْ صَاحبةً ولا ولَداً
nor begotten any child, 

لْكي الْمف شَرِيك لَه سن لَّيا مي O He, Who has no partner in His 
sovereignty, 

 O He, Who has no friend among the يا من لَّم يكُن لَّه ولي من الذُّلِّ
disgraced. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)63 (ينرِيدالْم ادرم لَمعن يا م(63) ي O He, Who knows the desire of 
the desirous, 

ينمتالصَّا يرضَم لَمعن يا مي O He, Who knows the conscience of 
the silent, 

نِيناهالْو أَنِين عمسن يا مي O He, who hears the cries of the 
weak, 

ينفكَاءَ الْخَائى برن يا مي O He, Who sees the lamentation of 
the frightened, 

ينلائالس جائوح كلمن يا مي O He, Who satisfies the needs of 
the petitioner, 

بِينالتَّائ ذْرلُ عقْبن يا مي O He, Who accepts the excuse of 
the repentant, 

يندفْسلَ الْممع حصْلن لا يا مي O He, Who does not correct the 
actions of the mischievous, 

نِينسحالْم رأَج يعضن لا يا مي O He, Who does waste the good 
reward of the virtuous, 

ينارِفن قُلُوبِ الْعع دعبن لا يا مي O He, Who is not absent from the 
mind of the saint, 

يندوالأَج دوا أَجي O the most Magnanimous of all 
those who show magnanimity. 
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 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

 ,O Eternal Living (64) يا دائم الْبقَاءِ) 64(

 ,O Hearer of prayers يا سامع الدعاءِ

 O Liberal Bestower يا واسع الْعطَاءِ

 ,O Forgiver of sins يا غَافر الْخَطَاءِ

 ,O Creator of the sky يا بديع السماءِ

 ,O Best tester of trials يا حسن البلاءِ

 ,O Most Praiseworthy يا جميلَ الثَّنَاءِ

 ,O Eternally Great يا قَديم السنَاءِ

 ,O Greatest fulfiller of promises يا كَثير الْوفَاءِ

 .O Best Recompenser يا شَرِيف الْجزَاءِ

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 
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)65 (كمبِاس ألُكإِنِّي أَس م(65) اللَّه O Allah, verily I entreat You in 
Your name: 

ا غَفَّاري تَّارا سي O Best concealer of defects, O Best 
forgiver, 

اربا جي ارا قَهي O Most dominant, O Supreme, 

ارا بي ارا صَبي O Most patient, O Most virtuous, 

ا فَتَّاحي خْتَارا مي O Most exalted, O Best opener, 

تَاحرا مي ا نَفَّاحي O Blower of winds, O Bestower of 
Happiness. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

 O He, Who created me and (66) يا من خَلَقَنِي وسواني) 66(
perfected me, 

 O He, Who provided me with يا من رزَقَنِي ورباني
sustenance and nurtured me, 

 O He, Who provided food for me يا من أَطْعمنِي وسقَاني
and quenched my thirst, 

 O He, Who brought me near Him يا من قَربنِي وأَدنَاني
and brought me most nigh, 

 O He, Who protected me and kept يا من عصَمنِي وكَفَاني
me in safety, 

 ,O He, Who saved and guarded me يا من حفَظَنِي وكَلاَنِي
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 O He, Who honoured me and يا من أَعزَّنِي وأَغْنَاني
enriched me, 

 ,O He, Who helped and guided me يا من وفَّقَنِي وهداني

 O He, Who befriended me and يا من آنَسنِي وآواني
sheltered me, 

 O He, Who causes me to die and يا من أَماتَنِي وأَحياني
revivifies me. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)67 (هاتمبِكَل قالْح قحن يا م(67) ي O He, Who maintains truth by 
His words, 

هادبع نةَ عبلُ التَّوقْبن يا مي O He, Who accepts repentance 
from His slaves, 

قَلْبِهءِ ورالْم نيولُ بحن يا مي O He, Who stands between man 
and his heart, 

ةُ إِلا بِإِذْنِهالشَّفَاع ن لا تَنْفَعا مي O He, without Whose permission 
intercession has no benefit, 

هبِيلس نن ضَلَّ عبِم لَمأَع وه نا مي O He, Who knows well who is 
astray from His path, 

هكْمحل قِّبعن لا ما مي O He, Whose order no one can 
reverse, 

هقَضَائل ادن لا را مي O He, Whose judgement no one can 
revoke, 

رِهء لأَمٍكُلُّ شَي نِ انْقَادا مي O He, Whose order is obeyed by 
everything, 

ينِهماتٌ بِيطْوِياتُ ماومنِ السا مي O He, in Whose Right Hand the 
heavens shall be rolled up, 
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 يدي نيب شْريب احيلُ الرسرن يا مي
هتمحر 

O He, Who has made earth a 
cradle, 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

      

 يا من جعلَ الأَرضَ مهاداً) 68(
(68) O He, Who sends forth the 
winds bearing good tiding before 
His mercy. 

 O He, Who has made the يا من جعلَ الْجِبالَ أَوتَاداً
mountains pegs, 

 O He, Who has made the sun a اًيا من جعلَ الشَّمس سراج
lamp, 

 O He, Who has made the moon a يا من جعلَ الْقَمر نُوراً
light, 

 O He, Who has made the night a يا من جعلَ اللَّيلَ لباساً
covering, 

 O He, Who has made the day for يا من جعلَ النَّهار معاشاً
seeking livelihood, 

 ,O He, Who has made sleep a rest يا من جعلَ النَّوم سباتاً

 O He, Who has made the sky a يا من جعلَ السماءَ بِنَاءاً
vault, 

 O He, Who has created things in يا من جعلَ الأَشْياءَ أَزْواجاً
pairs, 

 O He, Who has made hell an يا من جعلَ النَّار مرصَاداً
ambush, barking for sinners. 
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 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)69 (كمبِاس ألُكإِنِّي أَس م(69) اللَّه O Allah, verily I entreat You in 
Your name: 

يعا شَفي يعما سي O All-hearer, O Mediator, 

نِيعا مي يعفا ري O Sublime, O Invincible, 

يعدا بي رِيعا سي O Swift, O Originator, 

يرا قَدي ا كَبِيري O Great, O Omnipotent, 

جِيرا مي ا خَبِيري O Knowing, O Supporter. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)70 (يلَ كُلِّ حاً قَبيا ح(70) ي O Everliving, preceding every 
living being, 

يكُلِّ ح دعاً بيا حي O Everliving, succeeding every 
living being, 

يح هثْلكَم سي لَيالَّذ يا حي O Everliving, like unto Whom there 
is none, 
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يح شَارِكُهي لا يالَّذ يا حي O Everliving, Who has no living 
partner, 

يإِلَى ح تَاجحي لا يالَّذ يا حي O Everliving, Who is not dependent 
on any living being, 

ييتُ كُلَّ حمي يالَّذ يا حي O Everliving, Who causes every 
living being to die, 

يكُلَّ ح زُقري يالَّذ يا حي O Everliving, Who provides 
sustenance to every living being, 

يح ناةَ ميالْح رِثي اً لَّميا حي O Everliving, Who has not 
inherited life from any living being, 

 O Everliving, Who quickens the يا حي الَّذي يحيِي الْموتَى
dead, 

يا حي يا قَيوم، لا تَأْخُذُه سنَةً ولا 
منَو 

O Everliving, O Self-Subsistent, 
Slumber seizeth Him not, nor 
sleep. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

 O He, Whose remembrance is (71) يا من لَّه ذكْر لا ينْسى) 71(
not forgotten, 

 O He, Whose light is not يا من لَّه نُور لا يطْفَى
extinguished 

دلا تُع منِع ن لَّها مي O He, Whose bounties are 
countless, 

 ,O He, Whose grandeur is perpetual يا من لَّه ملْك لا يزُولُ

 O He, Whose praise does not admit يا من لَّه ثَنَاءٌ لا يحصَى
of alteration, 
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فكَيلاَلٌ لا يج ن لَّها مي O He, Whose glory is not framed, 

كردالٌ لا يكَم ن لَّها مي O He, Whose perfection cannot be 
comprehended, 

درقَضَاءٌ لا ي ن لَّها مي O He, Whose order is not rejected, 

 O He, Whose attributes do not يا من لَّه صفَاتٌ لا تُبدلُ،
change, 

روتٌ لا تُغَينُع ن لَّها مي O He, Whose attributes do not 
alter, 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

)72 (ينالَمالْع با ر(72) ي O Lord of all the worlds, 

      

 ,O Master of the Day of Judgement يا مالك يومِ الدينِ

لبِينةَ الطَّاا غَايي O Ultimate Goal of the seeker, 

اللاَّجِين را ظَهي O Refuge of the seeker of shelter, 

ارِبِينالْه رِكدا مي O Overtaker of the fugitive, 

الصَّابِرِين بحن يا مي O He Who loves the patient, 

ابِينالتَّو بحن يا مي O He, Who loves the repentant, 

رِينتَطَهالْم بحن يا مي O He, Who loves the pure, 
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نِينسحالْم بحن يا مي O He, Who loves the virtuous 

ينتَدهبِالْم لَمأَع وه نا مي O He, Who knows best the guided, 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)73 (كمبِاس ألُكإِنِّي أَس م(73) اللَّه O Allah, verily I beseech You 
in Your name: 

يقفا ري يقا شْفي O Affectionate, O Companion, 

 ,O Protector, O Encompasser يا حفيظُ يا محيطُ

 O Provider of sustenance, O Aider يا مقيتُ يا مغيثُ
of seekers of aid, 

 ,O Honourer, O Humiliating يا معزُّ يا مذلُّ

يدعا مي ئدبا مي O Creator, O He Who causes to 
return. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)74 (دبِلاَ ض دأَح وه نا م(74) ي O He, Who is single and 
without opposite, 
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بِلاَ نِد دفَر وه نا مي O He, Who is Unique, O He, Who is 
Peerless, 

 O He, Who is Independent and يا من هو صْمدبِلاَ عيبٍ
without any defect, 

فبِلاَ كَي وِتْر وه نا مي O He, Who is without changing 
state, 

فيقَاضٍ بِلاَ ح وه نا مي O He, Who judges without 
injustice, 

 ,O He, Who is the Lord Cherisher يا من هو رب بِلاَ وزِيرٍ

 O He, Who is Mighty without يا من هو عزِيزٌ بِلاَ ذُلٍّ
disgrace, 

 O He, Who is Independent without يا من هو غَنِي بِلاَ فَقْرٍ
any need, 

 O He, Who is the King without any يا من هو ملك بِلاَ عزْلٍ
censure, 

بِلاَ شَبِيه صُوفوم وه نا مي O He, Whose attributes are 
matchless. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

)75 (رِينلِّلذَّاك فشَر هكْرن ذا مي 
(75) O He, Whose remembrance is 
an honour for those who remember 
Him, 

رِينزٌ لِّلشَّاكفَو هن شُكْرا مي O He, Whose gratitude is success 
for the grateful, 

يندامزٌّ لِّلْحع هدمح نا مي O He, Whose praise is the pride of 
the praiser, 

ينيعطاةً لِّلْمنَج تُهطَاع نا مي O He, the obedience to Whom is 
salvation for the obedient 
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لبِينلِّلطَّا فْتُوحم هابب نا مي O He, Whose door is open to the 
seeker, 

نِيبِينلِّلْم حاضو بِيلُهس نا مي O He, the path leading to Whom is 
clear for the repentant, 

رِينلِّلنَّاظ انهرب اتُهآي نا مي O He, Whose signs are proofs for 
the observers, 

ينتَّقةً لِّلْمرتَذْك هتَابك نا مي O He, Whose Book is advice to the 
pious, 

 ينعلِّلطَّائ وممع زْقُهن را مي
يناصالْعو 

O He, Whose provision, is love the 
obedient and disobedient alike, 

نِينسحالْم نم قَرِيب تُهمحن را مي O He, Whose mercy is close to the 
virtuous. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)76 (هماس كارن تَبا م(76) ي O He, Whose name is glorious, 

هدالَى جن تَعا مي O He, Whose honour is exalted, 

هرغَي ن لا إِلَها مي O He-there is no deity except Him, 

هلَّ ثَنَاؤن جا مي O He-great is His praise, 

هاؤمتْ أَسسن تَقَدا مي O He, Whose names are sacred, 

هقَاؤب ومدن يا مي O He, Whose existence is eternal, 
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هاؤهةُ بظَمنِ العا مي O He, Whose glory is His 
ornament, 

هاؤاءُ رِدرِيبالْك نا مي O He, Whose greatness is His 
covering, 

هصَى آلاؤن لا تُحا مي O He, Whose favours are countless, 

هاؤمنَع دن لا تُعا مي O He, Whose bounties cannot be 
enumerated. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)77 (كمبِاس ألُكإِنِّي أَس م(77) اللَّه O Allah, verily I beseech You in 
Your name: 

ينا أَمي ينعا مي O Helper, O Trustworthy, 

ينتا مي بِينا مي O Manifest, O Powerful, 

يدشا ري ينكا مي O Firm, O True Guide, 

جِيدا مي يدما حي O Praiseworthy, O Glorious, 

ا شَهِيدي يدا شَدي O Strong, O Witness 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 
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)78 (جِيدشِ الْمرا ذْا الْع(78) ي O Lord of the Glorious Throne, 

يددلِ السا ذْا الْقَوي O He, Whose words are right. 

يدشلِ الرعا ذْا الْفي O Master of great deeds, 

يدطْشِ الشَّدا ذَا البي O He, Whose punishment is severe 

يدعالوو دعا ذْا الوي O Master of promise and threat, 

يدمالح يلالْو وه نا مي O He, Who is guardian and the 
most praised one, 

رِيدا يالٌ لِّمفْع وه نا مي O He, Who is the mighty doer of 
whatever He wills, 

يدعب رغَي قْرِيب وه نا مي O He, Who is near and not far, 

ء شَهِيدٍلَى كُلِّ شَيع وه نا مي O He, Who is Witness to 
everything, 

بِيدبِظَلاَّمٍ لِّلْع سلَي وه نا مي O He, Who is not the least cruel to 
his slaves, 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)79 (زَيرلاوو لَه ن لا شَرِيكا م(79) ي O He, Who has no partner and 
no adviser, 

يرلا نَظو لَه ن لا شَبِيها مي O He, Who has no equal and no 
match, 
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 O Creator of the sun and the bright يا خَالق الشَّمسِ والْقَمرِ الْمنِيرِ
moon, 

 ,O Enricher of the poverty stricken يا مغْنِي الْبائسِ الْفَقيرِ

 O Provider of sustenance to small يا رازِق الطِّفْلِ الصَّغيرِ
children, 

 ,O Merciful to the very aged ones يا راحم الشَّيخِ الْكَبِيرِ

 ,O Joiner of broken bones يا جابِر العظْمِ الكَسيرِ

 O Protector of the frightened يا عصْمةَ الْخَائف الْمستَجِيرِ
shelter seekers, 

يرصب يِرخَب هادببِع وه نا مي O He , Who is All-Aware and All-
Seeing of his slaves, 

يرء قَدٍلَى كُلِّ شَيع وه نا مي O He, Who is Powerful over 
everything. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

 O Master of generosity and the (80) يا ذَا الْجود والنِّعمِ) 80(
Bestower of the bounties, 

 ,O Gracious and Magnanimous يا ذَا الْفَضْلِ والْكَرمِ

 O Creator of the Tablet and the يا خَالق اللَّوحِ والْقَلَمِ
Pen, 

 ,O Creator of ants and men يا بارِئ الذَّر و النَّسمِ

 O Inflictor of punishment and يا ذَا الْبأْسِ والنِّقَمِ
retaliator, 
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 ,O Inspirer of Arabs and non-Arabs يا ملْهِم الْعربِ والْعجمِ

 ,O Expeller of pain and grief يا كَاشف الضُر والأَلَمِ

 O He, Who knows the secrets and يا عالم السر والهِممِ
the mysteries, 

 O Lord of the Kaaba and the Sacred يا رب الْبيت والْحرمِ
Precinct, 

 O He, Who has created everything يا من خَلَق الأَشْياءَ من الْعدمِ
out of nothingness, 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)81 (كمبِاس ألُكإِنِّي أَس م(81) اللَّه O Allah, verily I beseech You 
in Your name: 

 O Doer, O Creator يا فَاعلُ يا جاعلُ

 ,O Acceptor, O Perfect يا قَابِلُ يا كَاملُ

 O Gracious, O Separator يا فَاصلُ يا واصلُ

لبا غَالُ يادا عي O Just, O Dominant, 

باها وي لبا طَاي O Seeker, O Generous 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 
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بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)82 (هلبِطَو مأَنْع نا م(82) ي O He, Who graciously bestows 
His bounties on us, 

هودبِج مأَكْر نا مي O He, Who honours us with His 
charity, 

هبِلُطْف ادن جا مي O He, Who rewards us out of His 
beneficing, 

هترزَّزَ بِقُدن تَعا مي O He, Who makes us respectable 
with His might, 

هتكْمبِح رن قَدا مي O He, Who predestines with His 
wisdom, 

بِيرِهبِتَد كَمح نا مي O He, Who judges with His 
planning, 

هلْمبِع ربن دا مي O He, Who decrees with His 
knowledge, 

هلْمزَ بِحاون تَجا مي O He, Who is forbearing with His 
forbearance, 

هلُوي عنَا فن دا مي O He, Who is near us in spite of His 
exaltation, 

هنُوي دلاَ فع نا مي O He, Who is exalted despite His 
nearness. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

 O He, Who creates whatever (83) يا من يخْلُق ما يشَاءُ) 83(
He wishes, 
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 O He, Who does whatever He يا من يفْعلُ ما يشَاءُ
wishes, 

 O He, Who guides whomever He يا من يهدي من يشَاءُ
wishes, 

 O He, Who leaves astray whomever يا من يضلُّ من يشَاءُ
He wishes, 

 O He, Who punishes whomever He يا من يعذِّب من يشَاءُ
wishes, 

 O He, Who forgives whomever He يا من يغْفر لمن يشَاءُ
wishes, 

 O He, Who honors whomever He يا من يعزُّ من يشَاءُ
wishes, 

 O He, Who dishonors whomever He يا من يذلُّ من يشَاءُ
wishes, 

 O He, Who fashions in the womb as يا من يصَور في الأَرحامِ ما يشَاءُ
He wishes, 

 O He, Who chooses for His mercy يا من يخْتَصُّ بِرحمته من يشَاءُ
whoever He wishes. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

 O He, Who has neither wife (84) يا من لَّم يتَّخذْ صَاحبةً ولاولَداً) 84(
nor child, 

 O He, Who creates everything in a يا من جعلَ لكُلِّ شَيٍء قَدراً
fixed measure, 

 O He, Who has no partner in His يا من لا يشْرِك في حكْمه أَحداً
rule, 

 O He, Who appointed angels as يا من جعلَ الْملائكَةَ رسلاً
messengers, 
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 O He, Who made constellations in يا من جعلَ في السماءِ بروجاً
the heaven, 

 O He, Who made the earth a place يا من جعلَ الأَرضَ قَراراً
of abode, 

 O He, Who created man from يا من خَلَق من الْماءِ بشَراً
water, 

 O He, Who fixed a period for يا من جعلَ لكُلِّ شَيٍء أَمداً
everything, 

 O He, Whose knowledge يا من أَحاطَ بِكُلِّ شَيٍء علْماً
encompasses everything, 

 O He, Who knows the number and يا من أَحصَى كُلَّ شَيٍء عدداً
quantity of everything. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)85 (كمبِاس ألُكإِنِّي أَس م(85) اللَّه O Allah, verily I beseech You 
in Your name: 

را آخلُ يا أَوي O First, O Last, 

ناطا بي را ظَاهي O Manifest, O Hidden, 

قا حي را بي O Virtuous, O Right, 

ا وِتْري دا فَري O He, O Unique, 

دمرا سي دا صَمي O Independent, O Eternal 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 
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 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)86 (رِفع وفرعم را خَي(86) ي O Best recognized of all the 
recognized, 

بِدع ودبعا أَفْضَلَ مي O Best of all to be worshipped, 

رشْكُورٍ شُكلَّ ما أَجي O Greatest of those to whom thanks 
are due, 

رذْكُورٍ ذُكزَّ ما أَعي O Most remembered of all who are 
remembered, 

دمح ودمحلَى ما أَعي O Most praiseworthy of all those 
who are praised, 

بطُل ودجوم ما أَقْدي O Eternal Existent who is sought, 

فصو صُوفوم فَعا أَري O Highest of those who are praised, 

دقُص قْصُودم را أَكْبي O Greatest of the purposes which 
are striven for, 

 O Most liberal giver who is يا أَكْرم مسؤولٍ سئلَ
requested, 

ملوبٍ عبحم فا أَشْري O Noblest Friend who is known. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 
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)87 (يناكالْب بِيبا ح(87) ي O Friend of those who weep, 

ينكِّلتَوالم ديا سي O Refuge of those who trust in 
Him, 

لِّينضي الْمادا هي O Guide of the misguided, 

نِينمؤالْم يلا وي O Master of the faithful, 

رِينالذَّاك ا أَنِيسي O Friend of worshippers, 

ينوفلْهالْم فْزَعا مي O Shelter of the sorrowful, 

ينقنجِي الصَّادا مي O Redeemer of the truthful, 

رِينالقَاد را أَقْدي O Mightiest of all, 

ينمالالع لَما أَعي O the most Knowledgeable of all 
beings. 

ينعمالْخَلْقِ أَج ا إِلَهي O Allah of the entire Creation, 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)88 (رلاَ فَقَهع نا م(88) ي O He, Who is high and 
dominant, 

رفَقَد لَكن ما مي O He, Who is masterful and 
powerful, 

رفَخَب طَنب نا مي O He, Who is hidden and aware, 
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فَشَكَر بِدع نا مي O He, Who is worshipped and who 
appreciates, 

ي فَغَفَرصع نا مي O He, Who is disobeyed and yet 
forgives, 

كَرالْف وِيهن لا تَحا مي O He, Whom thought cannot 
encompass, 

صَرب رِكُهدن لا يا مي O He, Whom eyes cannot see, 

أثَر هلَيخْفَى عن لا يا مي O He, from Whom nothing is 
concealed, 

 O Provider of Sustenance to يا رازِق الْبشَرِ
mankind, 

 .O He, Who ordained all destinies يا مقَدر كُلِّ قَدرٍ

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)89 (كمبِاس ألُكإِنِّي أَس م(89) اللَّه O Allah, verily I beseech You 
in Your name: 

ارِئا بظُ يافا حي O Protector, O Maker, 

 ,O Creator, O All-generous يا ذَارِئ يا باذخُ

حا فَاتي ا فَارِجي O Revealer, O Victorious, 

نا ضَامي فا كَاشي O Disclosers, O Guarantor, 

 .O Commander, O Prohibiter يا آمر يا نَاهي
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 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)90 (وإِلاَّ ه بالْغَي لَمعن لا يا م(90) ي O He, besides Whom no one 
knows the secrets, 

ووءَ إِلاَّ هالس صْرِفن لا يا مي O He, besides Whom no one drives 
away calamities, 

وإِلاَّ ه الْخَلْق خْلُقن لا يا مي O He, besides Whom no one 
creates, 

وإِلاَّ ه الذَّنْب رغْفن لا يا مي O He, besides Whom no one 
forgives sins, 

وةَ إِلاَّ همالنِّع متن لا يا مي O He, besides Whom no one 
perfects the bounties, 

وإِلاَّ ه الْقُلُوب قَلِّبن لا يا مي O He, besides Whom no one 
transforms hearts, 

 O He, besides Whom no one يا من لا يدبر الأَمر إِلاَّ هو
manages affairs, 

وثَ إِلاَّ هنَزِّلُ الْغَين لا يا مي O He, besides Whom no one holds 
the reins, 

وإِلاَّ ه زْقطُ الرسبن لا يا مي O He, besides Whom no one 
increases sustenance, 

وتَى إِلاَّ هويِي الْمحن لا يا مي O He, besides Whom no one revives 
the dead. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 
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 ,O Helper of the weak (91) يا معين الضُّعفَاءِ) 91(

 ,O Companion of the strangers يا صَاحب الْغُرباءِ

 ,O Helper of [His] friends يا نَاصر الأَولياءِ

 ,O Overpowerer of the enemies يا قَاهر الأَعداءِ

 ,O Elevator of the sky يا رافع السماءِ

 ,O Genial to the chosen ones يا أَنِيس الأَصْفياءِ

 ,O Friend of the pious يا حبِيب الأَتْقياءِ

 ,O Treasure of the indigent يا كَنزَ الْفُقَراءِ

 ,O Lord of the rich يا إِلَه الأَغْنِياءِ

 .O Most benign of all يا أَكْرم الْكُرماءِ

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

 O He Who is self-sufficient (92) يا كَافياً من كُلِّ شَيٍء) 92(
from everything, 

 O He Who is established over يا قَائماً علَى كُلِّ شَيٍء
everything, 
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 ,O He, nothing is like unto Him يا من لا يشْبِهه شَيءٌ

 O He, nothing extends His يا من لا يزِيد في ملْكه شَيءٌ
Kingdom, 

 O He from Whom nothing is يا من لا يخْفَى علَيه شَيءٌ
hidden, 

 O He, nothing decreases His يا من لا ينقُصُ من خَزَائنِه شَيءٌ
treasure, 

 ,O He, nothing is like unto Him يا من لَّيس كَمثْله شَيءٌ

 O He, Whose Knowledge يا من لا يعزُب عن علْمه شَيءٌ
encompasses everything, 

 ,O He, Who is All-Aware يا من هو خَبِير بِكُلِّ شَيٍء

 O He, Whose mercy extends to يا من وسعتْ رحمتُه كُلَّ شَيٍء
everything. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)93 (كمبِاس ألُكإِنِّي أَس م(93) اللَّه O Allah, verily I beseech You 
in Your name: 

مطْعا مي كْرِما مي O Generous, O Provider, 

 O Bestower of bounties, O Bestower يا منْعم يا معطي
of gifts, 

 O Enricher, O Giver of Shelter يا مغْنِي يا مقْنِي

 ,O Destroyer, O Quickener يا مفْنِي يا محيِي
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 ,O Satisfier, O Who grants salvation يا مرضي يا منجِي

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)94 (هرآخء وٍلَ كُلِّ شَيا أَو(94) ي O First and the Last, 

يكَهلمء وٍكُلِّ شَي ا إِلَهي O Lord of everything and its 
Master, 

هصَانِعء وٍكُلِّ شَي با ري O Lord Cherisher of everything and 
its Fashioner 

لقَهخَاء وٍكُلِّ شَي ارِئا بي O Creator of everything and its 
Maker, 

طَهاسبء وٍا قَابِضَ كُلِّ شَيي O Controller of everything and its 
Extender, 

هيدعمء وٍكُلِّ شَي ئدبا مي O Origin of everything and its 
Return, 

هرقَدمء وٍئَ كُلِّ شَينشا مي O Originator of everything and its 
estimator, 

لَهوحمء وٍكُلِّ شَي نكَوا مي O Creator of everything and its 
destroyer, 

يتَهممء وٍيِي كُلِّ شَيحا مي O Quickener of everything and 
Maker of its death, 

ارِثَهوء وٍكُلِّ شَي لقا خَاي O Author of everything and its 
inheritor. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 
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بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

 O Best Rememberer and (95) يا خَير ذَاكرٍ ومذْكُورٍ) 95(
Remembered, 

 O Best Appreciator and يا خَير شَاكرٍ ومشْكُورٍ
Appreciated, 

ودمحمو دامح را خَيي O Best Praiser and Praised, 

ودشْهمو دشَاه را خَيي O Best Witness and Witnessed, 

وعدماعٍ ود را خَيي O Best Inviter and Invited, 

 ,O Best Responder and Responded يا خَير مجِيبٍ ومجابٍ

 ,O Best Comforter and Counselor يا خَير مؤنِسٍ وأَنِيسٍ

 ,O Best Friend and Companion يا خَير صَاحبٍ وجليسٍ

 ,O Most Desired and Sought يا خَير مقْصُود ومطْلُوبٍ

 .O Most Affectionate and Loved يا خَير حبِيبٍ ومحبوبٍ

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)96 (جِيبم اهعن دمل وه نا م(96) ي O Allah, the Answerer to him 
who calls Him, 
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بِيبح هأَطَاع نمل وه نا مي O Friend of him who obeys Him, 

قَرِيب هبأَح نإِلَى م وه نا مي O He, Who is close to him who 
loves Him, 

يبقر فَظَهتَحاس نبِم وه نا مي O Protector of one who seeks 
protection, 

كَرِيم اهجن ربِم وه نا مي O Allah Who is Generous to him 
who is hopeful of Him, 

يملح صَاهع نبِم وه نا مي O Allah, Who is Forbearing to one 
who disobeys Him, 

يمحر هتظَمي عف وه نا مي O Allah, Who is Merciful in spite of 
His Grandeur, 

يمظع هتكْمي حف وه نا مي O Allah, Who is Great in His 
Wisdom, 

يمقَد انِهسي إِحف وه نا مي O Allah, Who is Eternal in his 
Benevolence, 

يملع هادأَر نبِم وه نا مي O Allah, Who is Aware of one who 
seeks Him. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)97 (كمبِاس ألُكإِنِّي أَس م(97) اللَّه O Allah, verily I entreat You in 
Your name: 

غِّبرا مي ببسا مي O Primal Cause, O Creator of 
desire, 

تِّبرا مي قِّبعا مي قَلِّبا مي O Changer, O Inflictor, O 
Organizer, 

ذَكِّرا مي ذِّرحا مي فخَوا مي O Awful, O Saver, O Reminder, 
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رغَيا مي خِّرسا مي O Subjector, O Displacer. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

)98 (ابِقس هلْمع نا م(98) ي O He Whose Knowledge is 
eternal, 

قصَاد هدعن وا مي O He Whose Promise is true, 

رظَاه ن لُّطْفُها مي O He Whose Benignity is manifest, 

لبغَا هرأَم نا مي O He Whose Command is 
overruling, 

كَمحم هتَابن كا مي O He Whose Book is clear and final, 

نه كَائن قَضَاؤا مي O He Whose Judgement is 
inevitable, 

جِيدم آنُهن قُرا مي O He Whose Qur'an is glorious, 

يمقَد لْكُهن ما مي O He Whose Rule is eternal, 

يممع ن فَضْلُها مي O He Whose Favour is common to 
all, 

يمظع شُهرن عا مي O He Whose Throne is great. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 
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بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

      

يا من لا يشْغَلُه سمع عن ) 99(
 سمعٍ

(99) O He-listening to one 
individual does not prevent Him 
from listening to others 
simultaneously, 

 يا من لا يمنَعه فعلٌ عن فعلٍ
O He-doing one thing does not 
prevent Him from doing other 
things simultaneously, 

 يا من لا يلْهِيه قَولٌ عن قَولٍ
O He-the speech of one person does 
not make Him needless of the 
simultaneous speech of others, 

 O He-one request does not make يا من لا يغَلِّطُه سؤالٌ عن سؤالٍ
Him forgetful of other requests, 

 يا من لا يحجبه شَيءٌ عن شَيٍء
O He-the sight of one thing does 
not prevent him from seeing other 
things simultaneously, 

ينحلالْم احإِلْح هرِمبن لا يا مي 
O He-the plaintive cries of those 
who weep and lament do not bother 
Him, 

ينرِيدالْم ادرةُ مغَاي وه نا مي O He Who is the ultimate Aim of 
the efforts of saints, 

ينارِفمِ الْعمى هنتَهم وه نا مي O He Who is the Goal of Gnostics, 

لبِينى طَلَبِ الطَّانتَهم وه نا مي O He Who is the Goal of seekers, 

يا من لا يخْفَى علَيه ذَرةً في 
ينالَمالْع 

O He from Whom not a single 
particle in the worlds is hidden. 

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 
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 O Forbearing Who does not (100) يا حليماً لا يعجلُ) 100(
make haste, 

 ,O Generous Who is never a miser يا جواداً لا يبخَلُ

فخْلقاً لا يا صَادي O True Who never breaks the 
promise 

 ,O Munificent Who never regrets يا وهاباً لا يملُّ

غْلَبراً لا يا قَاهي O Dominant Who is never 
overpowered, 

وصَفيماً لا يظا عي O Great Who is indescribable 

يفحلاً لا يدا عي O Just Who is never oppressive, 

رفْتَقاً لا يا غَنِيي O Bounteous Who is never 
rapacious, 

صْغُرا كَبِيراً لا يي O Great Who does not become 
small, 

 .O Protector Who does not neglect يا حافظاً لا يغْفَلُ

 Praise be to You, there is no god سبحانَك يا لا إلَه إلاّ أنْتَ
but You, 

 ,relief, relief [I beseech you for] الغَوثَ الغَوثَ الغَوثَ
relief 

بالنّارِ يا ر نخَلِّصْنا م. Protect us from the Fire, O Lord. 

 
[1 ] The translation of this supplication is quoted from a previous English 
version of Mafatih al-Jinan. 

  

 


